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Сравнение затрачиваемых средств на каждый вид транспорта для доставки из города 
Шанхай (Китай) в город Владивосток (Россия) на примере компаний “Fesco”,  

“Транс контейнер”, “Aurora транс” 

Вид транспорта Цена Сроки Задержки на время Надежность 

Железнодорожный 6000 $ 14–19 суток 2–3 дня 2 

Морской 10 000 $ 5–7 суток От 15 суток и более 4 

Автомобильный 7500 $ 10–15 суток 1–3 дня 5 

 
Итак подведём итоги: исходя из полученных данных можно сделать вывод что более бы-

стрым транспортом является автомобильный. Так как сроки поставки значительно короче и 
его гибкость доставки, которая может доставить прямиком к нам на склад из самого Китая. 
Цена находится на порядок выше чем у железнодорожного транспорта, но и ниже чем у мор-
ского транспорта. Задержка автотранспорта со слов “Aurora транс” бывают крайне редко, что 
не скажешь про морской транспорт, на который малейший шторм может сильно повлиять на 
поставку спецтехники. 
  

1. Официальный сайт ООО «ПРК Восток»  – Текст: электронный. – URL: http://prkvostok.ru/o-
kompanii/prk-segodnya 

2. Интернет ресурс «Яндекс переводчик». – URL: https://translate.yandex.ru/ 
3. Официальный сайт транспортной компании «ФЕСКО» – URL: https://www.fesco.ru/ru/ 
4. Официальный сайт транспортной компании «Аврора». – URL: https://tkavrora.com/ 
5. Официальный сайт транспортной компании «Транс Контейнер» – URL: https://trcont.com/ 
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И «ОПИСАНИЕ» В РОМАНЕ С. КИНГА «БЕЗНАДЕГА» 
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Аннотация. Композиционно-речевые формы важная часть любого художественного текста, ко-
торую часто упускают из вида. Однако, именно они помогают создать текст, как он и задумывался 
автором. Эта работа сосредоточена на композиционно речевых фор-мах описания и повествования в 
романе-триллере известного американского писателя С. Кинга «Безнадёга». 

Ключевые слова: композиционно-речевые формы, триллер, описание, повествование. 

COMPOSITIONAL SPEECH FORMS OF “NARRATION”  
AND “DESCRIPTION” IN S. KING’S NOVEL “HOPELESSNESS” 

Abstract. Compositional speech forms are an important part of the text that is often over-looked. However, they 
realize the author’s communicative intention. This work focuses on narrative and descriptive speech forms in the 
thriller novel «Desperation» by the famous American writer Stephen King.  

Keywords: compositional speech forms, thriller, description, narration. 

Предлагаемый материал посвящен изучению композиционных единств художественного тек-
ста, которые осуществляют основное коммуникативное намерение его автора. Прежде всего, это 
такие композиционно-речевые формы, как повествование и описание. Тема представляется акту-
альной, так как при чтении художественного текста не всегда происходит «диалог» между читате-
лем и автором. Понимание того, каков характер смыслового содержания того или иного фрагмен-
та текста, связан ли он с процессом, действием или описанием бытовой картины, портрета или 
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характера героя произведения, зависит правильное или ложное понимание авторского посыла. 
Каждая из композиционно-речевых форм (в дальнейшем изложении КРФ – авт.) обладает опреде-
ленным стереотипом организации мышления и это знание необходимо каждому молодому иссле-
дователю [1, c. 68-72]. Научная новизна данной статьи заключается в привлечении произведений 
стиля «триллер», который не получил достаточного освещения в научной литературе. Основная 
цель исследования заключается в раскрытии понятий КРФ «повествование» (нарратив) и «описа-
ние» в качестве основных характеристик криминального текста. В задачи исследования входит 
внимательное прочтение и выявление примеров, демонстрирующих лингвистические характери-
стики таких текстов, герменевтическое их описание и выводы. Поскольку основным текстом слу-
жит роман американского автора С. Кинга [2], мы сочли возможным предварить примеры из него 
демонстрацией фрагментов из романа Ч. Диккенса «A Child’s History of England» [3], так как вы-
явленная нами тенденция распространяется на серьёзную англоязычную литературу. Компонент-
ный лингвостилистический и переводческий анализ позволил выделить конкретные черты выра-
жения авторского коммуникативного намерения в двух наиболее распространенных КРФ в худо-
жественных произведениях жанра «триллер».  

Литература предполагает использование различных речевых форм, берущих своё начало в 
устном художественном творчестве: песнях, стихах, рассказах. С первых дней возникновения 
художественного творчества авторы пользовались такими композиционно речевыми формами 
как повествование (нарратив), описание и в дальнейшем к ним присоединился дискурс или 
рассуждение. Согласно американскому филологу E. Hatch [5], первой КРФ являлся нарратив 
(повествование), потому что основным занятием людей, начиная с древних времён была вой-
на, и пересказ событий, происходивших на войне, было главным занятием мирных людей. Че-
рез определённое время после появления письменности первыми художественными произве-
дениями также являлись повествования о военных событиях, о том, что происходило в коро-
левских дворах и простых домах, где ожидали воинов, возвращающихся с поля боя. Основной 
отличительной чертой таких рассказов было частое употребление глаголов отражающих дей-
ствия воинов во время сражений, поскольку военная ситуация требовала частой и регулярной 
смены действий. и для их освещения необходимы были различные глагольные формы.  

Известно, что территория Британских островов была местом действия множества междо-
усобных схваток, военных конфликтов между различными графствами за обладание всеми 
островами нынешней Великобритании. Рассмотрим отрывок из романа Ч. Диккенса «A Child’s 
History of England», повествующем о Битве при Гастингсе в 1066 году, положившей начало 
государству «Англия». Рассмотрим отрывок из романа Ч. Диккенса «A Child’s History of Eng-
land», повествующем о Битве при Гастингсе в 1066 году, положившей начало государству 
«Англия». Курсивом выделены глаголы, типичные для описания битв, побед и поражений и 
представляющих собой реальную историю зарождающегося государства «Англия». Данный 
нарратив живет реальной жизнью, он передает дыхание эпохи, характеризует её и главных 
участников исторически важного для Англии времени.  

 
There was one tall Norman Knight who rode be-
fore the Norman army on a prancing horse, throw-
ing up his heavy sword and catching it, and sing-
ing of the bravery of his countrymen. An English 
Knight, who rode out from the English force to 
meet him, fell by this Knight’s hand. Another Eng-
lish Knight rode out, and he fell too. But then a 
third rode out, and killed the Norman. This was at 
the first beginning of the fight. It soon raged 
every-where [3, p. 47]. 

Первым появился высокий норманнский рыцарь, 
который гарцевал на своем коне перед огромной 
норманнской армией, подкидывая свой тяжелый 
меч и напевая песенку про мужество своих воинов. 
Английский рыцарь храбро отделился от своего 
отряда, чтобы сразиться с врагом, но был убит. 
Еще один английский рыцарь двинулся на врага на 
своем коне и тоже был сражен. Но вот третий по-
скакал на норманнского рыцаря и убил его. Это 
было самое начало битвы, а вскоре начался крова-
вый бой [Перевод наш – авт.]. 

 
Следует отметить, что в отрывке присутствуют не только личные глаголы, но и их произ-

водные, т.н. неличные формы глаголов, добавляя все новые краски к повествованию об одной 
из самых решающих битв за Англию: «throwing up his heavy sword», «a prancing horse», «sing-
ing of the bravery». Превалируют в данном отрывке глаголы rode out и fell – самые значимые 
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слова в описании битвы: «выступил на своем коне» и «упал замертво», а завершает этот спи-
сок ужасающий глагол «kill», несущий горе одним и радость другим.  

Рассмотрим один из эпизодов романа С. Кинга «Безнадёга», в котором прослеживается 
нарративный аспект: 

 
He turned sideways, then propped his whole 
weight on one arm, like Jack Palance doing push-
ups at the academy awards. In this fashion, he was 
able to stick both feet out through the bars at the 
same time. He wriggled backwards; now out to his 
ankles, now his knees, now his thighs… which 
was where he first felt the painted bars press their 
soapslick coolness against him.  

– No! Mary screamed. No, get away from him, 
you ugly beast. GET AWAY FROM HIM! [6,  
p. 271–272] 

Дэвид повернулся боком, оперся на одну руку, обе 
ноги одновременно сунул в зазор между прутьями 
и начал вылезать из камеры ногами вперед. Щи-
колотки, колени, бедра… тут он впервые почувст-
вовал холодное прикосновение прутьев решётки. 

– Нет! – крикнула Мэри. – Нет, держись от него 
подальше, мерзкое чудовище! НЕ 
ПРИБЛИЖАЙСЯ К НЕМУ! [2, c. 247–248] 

 

 
В данной ситуации Дэвид, сын одного из героев романа, решил избавить взрослых от не-

минуемой гибели, грозящей им как от копа (полицейского), так и от жуткого, наводящего 
ужас, омерзительного чудовища, выращенного недочеловеком-копом специально для запуги-
вания плененных им невинных граждан своего штата. Следует отметить, что в цитируемом 
тексте присутствует достаточно много глаголов. Такое многообразие глаголов позволяет соз-
дать атмосферу нарастающего напряжения. Мы можем наблюдать, как шаг за шагом герой 
идёт к своей цели, несмотря на все трудности. Однако, дальше мы наблюдаем сцену, в кото-
рой на пути у Дэвида встречается агрессивно настроенное животное. В такой непростой и на-
пряжённой ситуации, женщина начинает кричать, потом пытается вербально прогнать опасное 
животное хоть и понимает, что её слова мало что могут сделать в такой ситуации. 

 
The cop pulled the desk back once more – the blow 
to his shoulder did not noticeably impair his ability 
to do this – and slammed it forward again, hitting the 
woman with the chair and driving her into the bars. 
She uttered another harsh cry [6, p. 66]. 

Коп вновь оттащил стол – видимо, удар по ключи-
це ему не повредил – и вновь толкнул его вперёд. 
Опять спинка кресла впечатала женщину в прутья 
решётки. Из ее рта вырвался крик [2, c. 54]. 

 

 
Следующий пример нарративного текста также богат на всевозможные действия. В лите-

ратуре жанра триллер зачастую присутствует элемент неравной силы между злодеем и его 
жертвой для создания более напряжённой и ужасающей атмосферы. Однако, в русской версии 
заметно используется меньше глаголов, и они не передают всей сути жестокости полицейско-
го. Глагол slammed был переведён на русский, как «толкнул», что не совсем уместно, так как 
slam всё-таки означает, толкнуть или захлопнуть что-то с силой, что звучит достаточно прав-
доподобно, поскольку читатель знает, насколько силён и безжалостен полицейский. Глагол 
«впечатала» в то же время убедительно даёт понять, что полицейский швырнул стул в жен-
щину, приложив много силы. Завершает эту часть текста предложение «Из её рта вырвался 
крик», что является очень удачным примером перевода глаголов, так как если в английской 
версии делается акцент на описании «uttered another harsh cry», где прилагательное harsh (су-
ровый, жестокий) показывает, что этот удар причинил достаточно много боли женщине, в 
русском языке больший акцент делается на нарративе, показывая, что от резкого удара, из её 
рта «вырвался крик». 

Сейчас необходимо перейти ко второй, не менее распространённой в художественной ли-
тературе КРФ, к описанию. Описание, в отличие от повествования характеризуется опреде-
лённой степенью статичности, например, описание картины в художественной галерее стро-
ится на неподвижности предметов и даже людей. Хотя зритель может предположить и неко-
торую динамику картины, например, вообразить себе действие, которое предшествовало си-
туации, изображённой на полотне: те же люди, те же предметы, но с другим настроением, с 
иным выражением лица, например. В связи с этим, превалирующей частью речи в описании 
является существительное, а также коллокации прилагательного с существительным, наречия 
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с причастием и т.п. для создания необходимого впечатления от описания любого эпизода, ха-
рактеристики героя или зарисовки местности, так как понятно, что ни одна краска не является 
лишней в палитре его романа, а несёт в себе ту или иную эмоциональную нагрузку. 

 
Mary was now crowned Queen. She was thirty-
seven years of age, short and thin, wrinkled in the 
face, and very unhealthy. But she had a great lik-
ing for show and for bright colours, and all the 
ladies of her Court were magnificently dressed. 
She had a great liking too for old customs, without 
much sense in them; and she was oiled in the old-
est way, and blessed in the oldest way, and done all 
manner of things too in the oldest way, at her 
coronation [3, p. 289]. 

Теперь Мария была королевой. Ей было тридцать 
семь лет, она была невысокой и худой, с морщи-
нами на лице и очень нездоровой. Однако она 
очень любила показуху и яркие цвета, поэтому все 
придворные дамы были великолепно одеты. Она 
также обожала старые обычаи, в которых не было 
особого смысла; так на коронации ее намазали 
маслом и благословили, так, как это происходило 
в былые времена [Перевод наш – авт.]. 

 

 
Ч. Диккенс описывает внешние черты и характер королевы Марии, названной впоследст-

вии «Кровавой Мэри», пришедшей к власти после смерти молодого Эдуарда VI. Для создания 
достоверного портрета автору был необходим такой набор существитель-ных, прилагательных 
и причастий, которые отражали бы причину всех её дальнейших несчастий. Известно, что она 
проявляла неоправданную жестокость по отношению к последователям протестантской рели-
гии, введенной её отцом, Генрихом VIII. Цитируемый текст написан в прошедшем времени, 
но все глаголы описывают возраст, привычки и характер женщины, волею судеб, призванной 
«служить» королевой Англии в течение семи лет. Для убедительности автор использует сло-
восочетания существительных с другими частями речи и стилистический повтор выражений 
«a great liking» и «in the oldest way», вводя всё новые детали её туалетов, привязанностей и 
подробностей ее прихода к власти. Не забудем, что этот роман создавался для детей, поэтому 
сам факт повторения определенных выражений играл главную роль в авторском стиле.  

 
She was standing by the side door of the RV. It was 
unlatched, banging back and forth in the wind a little 
even though this was the lee side, and the steps were 
down. It wasn’t the door or the steps she was looking at, 
though. At the floor of the stairs, half-buried in sand 
that the wind had blown beneath the RV, was a doll 
with blond hair and a bright blue dress. It lay face-down 
and abandoned. Steve didn’t care for the look of this 
much, either. Dolls with no little girls around to mind 
them were sort of creepy under any conditions, that was 
his opinion, at least, and to come upon one abandoned 
by the roadside, half-buried in blowing sand [6, p. 138]. 

Синтия стояла у боковой двери кемпера. Сама 
дверь не заперта, лесенка опущена. Но смотрела 
Синтия не на дверь и не на лесенку. На земле,  
наполовину занесенная песком, лежала кукла со 
светлыми волосами и в ярко-синем платье.  
Лежала лицом вниз, покинутая хозяйкой. Стив на 
куклу смотреть не стал. Странно, конечно, кукла 
около кемпера, на пустынной дороге, но едва ли 
она заслуживала особого внимания [2, c. 109]. 

 
Данный фрагмент текста интересен при обсуждении описания. Двое героев, Синтия и 

Стив поехали на поиск пропавшего писателя, и по дороге им встретился оставленный дом на 
колесах. Автор очень удачно создал атмосферу статичности, акцентировав внимание на дет-
ской кукле. Такой, казалось бы, незначительный элемент привносит тревожность в общую 
атмосферу произведения. При описании куклы автор использует такие прилагательные, как 
«half-buried» и «abandoned». Автор таже использует крайне интересное уточнение, говоря, что 
кукла «lay face-down». Само по себе, это вряд ли может показаться странным, но в такой об-
становке всё происходящее начинает казаться очень подозрительным и зловещим. Затем Стив 
говорит, что, «Dolls with no little girls around to mind them were sort of creepy under any condi-
tions», что действительно отражает всю опасную, пагубную атмосферу происходящего. Бро-
шенный дом на колесах и оставленная на земле детская кукла наводят на мысль о том, что 
здесь вероятно произошло что-то ужасное, и героям пока остаётся только гадать, что их даль-
ше ждёт на пути.  

 
 



 350 

He glanced at her and saw that she was laughing a 
little too – and slipping her backpack off – so maybe 
that was all right. He put her at about five-six and 
skinny as rail – a hundred pounds max, and probably 
more like ninety-five. She was wearing a tank-top 
with torn-off sleeves. These gave an awfully gener-
ous view of her breasts for a girl worried about 
meeting Ted Bunny in a Ryder van. Not that she had 
a lot to worry about up there; Steve guessed she 
could still shop in the training-bra section at Wal-
Mart, if she wanted to. On the front of her shirt, a 
black guy with dreadlocks grinned form the middle 
of a blue-green psychedelic sunburst. Bent around 
his head like a halo were the words NOT GONNA 
GIVE IT UP [6, p. 123]. 

Искоса глянув на девушку, он увидел, что она 
тоже смеется, снимая рюкзак, и решил, что все 
нормально. Он прикинул, что рост у нее пять 
футов шесть дюймов, а весит она при ее худобе 
никак не больше ста фунтов, скорее даже девя-
носто пять. Безрукавка, которую она носила, по-
зволяла любому, кто сидел сбоку, обозревать ее 
грудь. Так что оставалось только удивляться, 
почему она опасалась столкнуться с насильни-
ком в кабине «райдера». С другой стороны, 
смотреть было не на что: бюст даже не нулевой 
номер, а скорее минус первый. Украшала безру-
кавку улыбающаяся черная физиономия на фоне 
сине-зеленых психоделических разводов. Поверх 
этой физиономии, складываясь в ореол, шли сло-
ва: «СДАВАТЬСЯ НЕ СОБИРАЮСЬ!» [2, c. 97]. 

 
Этот текст, написанный в КРФ «описание», не характеризуется динамизмом, лишь первое 

предложение, вводящее ситуацию, отражает некоторое движение с помощью видо-временных 
форм: «glanced at her», «saw that she was», хотя именно эта фраза «и увидел» фактически вводит 
авторское описание в прошедшем времени. А что он увидел? Да то, что девушка не была красави-
цей, но обладала сильным характером, смелостью и решительностью, т.е. основная функция опи-
сания – представление предмета, города, животного, человека – выполнена полностью, речь идет 
о девушке, с которой герой только что познакомился. Отметим, что, в отличие от нарратива, здесь 
основной вокабуляр состоит из существительных и различных коллокаций с ними. Динамизм, как 
отмечено выше, довольно слабый, тем не менее, герои смеются, что отвечает определенным тек-
стовым категориям, например, модальности, с самого начала описание производит благоприятное 
впечатление. Далее следует портрет девушки: внешность, одежда, её минусы и плюсы. Информа-
тивность текста, несмотря на его лаконичность, полная, читатель связал все рематические элемен-
ты (детали) в единое целое и получил завершенную картину. Именно такой подход к анализу тек-
ста обеспечивает понимание авторского коммуникативного намерения.  

В результате анализов целого ряда текстов, авторами были выработаны некоторые крите-
рии адекватного понимания читателями авторского коммуникативного намерения. Выявлены 
основные функции двух основополагающих композиционно-речевых форм, расширены рамки 
их лингвостилистического оформления. В дальнейшем планируется расширить исследование 
за счёт включения таких КРФ, как рассуждение и диалог. 
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